                             CURRICULUM VITAE                   
PERSONAL DATA:

	NAME:                 
            Cadalso Abboud
	GIVEN NAMES:

                     Milad

	FATHER:

            Pedro Ramón
	MOTHER (INCL. MAIDEN NAME):

                 Nadia Abboud

	PLACE & DATE OF BIRTH:

Beirut, Lebanon – 29/12/1964
	NATIONALITY:

      Cuban
	CIVIL STATUS:

        Single

	         ADDRESS:
	
	

	Lyon Street – Abdel Kader Itani Bldg. – 2nd Floor
	PLACE / CITY:

Beirut
	MOBILE:

+961-3-375437

	LANDLINE:

Home : +961-1-746469

Work : +961-1- 352950 

FAX:  : +961-1-736135
	P.O.BOX:  113-7366


	Email:  

micadab@gmail.com 
mcabd4@hotmail.com

	Website: www.lebanontranslation.com 
	
	
	


EDUCATION:

	SCHOOL TYPE
	SCHOOL NAME
	DEGREE

	ELEMENTARY SCHOOL
	Capuchins – Saint Francis of Assisi
	

	INTERMEDIATE AND SECONDARY   SCHOOL
	International College – I.C.
	Lebanese Baccalaureate – Part II – Mathematics (1983)

	UNIVERSITY 
	1- American University of Beirut
2- Universidad Complutense de Madrid (UCM) – Faculty of Geological Sciences.

3- Institute of Translation and Modern Languages (UCM).
	1- Bachelor’s Degree in Geology (1989).
2- Graduate studies in Geology.

3- Master in Translation (Magister en Traducción) – 1994, Madrid. 


LANGUAGE SKILLS:

	LANGUAGE
	SPEAKING
	READING
	WRITING

	ARABIC
	Excellent – Native Language
	Very Good
	Good

	FRENCH
	Excellent
	Very Good
	Good

	ENGLISH
	Very Good
	Very Good
	Very Good

	SPANISH
	Excellent – Native Language
	Excellent
	Excellent


COMPUTER LITERACY:
	Experienced user of Microsoft Office for PC and Apple Macintosh – Use of Internet search engines and browsers – Adobe Reader.


PROFESSIONAL EXPERIENCE:

	YEAR
	EMPLOYER
	POSITION / RESPONSIBILITY / JOB

	1999 till Present
	Sleem Translation & Services. Beirut – Lebanon.

	Proofreader – Translator – Interpreter 

	1995 - 1997
	- COMRADE, NGO based in Madrid, Spain. Translation Department.
- Spanish Asylum Office. Spanish Ministry of the Interior.
- UNHCR. Madrid.

- Police Station, Barajas Airport. Madrid.

- Spanish Ministry of Social Affairs.
	Translator – Interpreter.


PUBLICATIONS – ACHIEVED WORKS:
	· Translation into Spanish of several publications of the Druze Spiritual Leadership in Beirut – June 2009.

· Anastasia Catalogue “Gateway to Lebanon”. Translation in Spanish. 1998 – 99. 
· Translation and dubbing into Spanish of the Solidere Project video. Contact: Mr. Ghanem Dajjani – August 1998

· Skyways Catalogue about Tourism in Lebanon – Translation into Spanish. 2000.

· “Lebanon, a Holy Land … and a Message. Jubilee 2000”. Translation into Spanish. Lebanese Ministry of Tourism. 2000.

· Translation and Subtitling in Spanish of DVD on Jeita Grotto. Effect Studio. Contact: Jean Bambokian. August 2003. 


HOBBIES:

	Swimming – Scuba Diving – Chess – Reading – Writing – Music - Dancing – Travel.


